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Szombat. 121. Szám. Augustus 16-kán 

KOLOZSVARI KOZLONT, 
SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

Piaczsor 452 szám alatt. 65 krajczár o. ért. s min 

Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. kedden, csötörtökö
n és szombaton délben. 

Ára évnegye dre 3 f. o. é. Hirdetési ár: négyhasábos sorért először 7 kr. 6 kr. 
KIADÓ-HIVATAL: a 

RsSzO g3 ép 
mlk , STEIN J. könyvkereskedése, 

inden hirdetés után 30 kr bélyegdíj. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hiv 

Molozsvár, aug. 16-kén 1862. 

) Avasut ügye. A mint lapunk utóbbi 

számában közöltük, a magyar gazdasági egylet ö 

Felségénél kihallgatásban részesült s vasutunk érde- 

kében a legfelsőbb gyámolitás meg lőn igérve, mi- 

helyt a szükséges pénzeszközök elő lesznek teremtve. 

A mint laponk 118-dik száma vezérczikkében 

a tökepénzesek megnyerhetésére néz fejtegettük ejtege hogy a vonalra kiadandó költséget k fökivánat, 

vesbitsük, a főöldterület és munkaerő s más a vas 

utra szükséges anyagok felajánlása által. 

Meg kell fontolnunk azt, hogy ezen k 

nézve életkérdés éppen most áll a válság pontján. 

Ő Felsége igérte ugyan gyámolitását a nagyvárad 

kolozsvári vonal iránt, de egyszersmind kifejez 

hogy vagy ennek vagy az arad-szebeni vonalnak 

mielőbb meg kell lennie. Tehát azé a jövő, a me 

lyik gyorsabban teremti elő a pénzeszközöket. 

Bécsből azon értesitést veszszük, hogy az arad- 

szebeni vonal érdekeltjei minden követ megmozditot- 

tak czéljuk elérésére; a várad-brassói vonalnak az 

általános részvét erkölcsi hatalmát kell 

szembe állitani a tökepénzesektől inkább gyá- 

molitott ellenvonal ellenében. 
Pesttől Brassóig csak egy gondolat, egy óhajtás 

lehet: buzogni ezen egész királyságot átmetsző vo- 

nal mellett, s Pesttől Brassóig mindenkit a haza 

iránti kötelesség szólit arra, hogy a vonalt anyagi 

segedelemmel gyámolitsa ! 
A hazafi kötelesség ezen felfogásának fényes 

adatát van szerencsénk közölni. 
Hazánk egyik kitünő férfia gróf Mikes Be- 

nedek ő mltga a kolozsvár-brassói vonalra tizezer 

napszámot vagy ennek megváltására négyezer 

o. é. forintot, ezen kivül a krásznai birtokán átvo- 

nuló egy mértföldnyi hosszu vonalra ingyen 

helyet, valamint ingyen helyet a pályaud 

varra, és az e ponton szükségelt épül e 

tekre megkivántató fenyőfa összeget aján 

lotta fel. 
Ezen fényes hazafitett előtt méltán kalapot 

emelhetünk; de egyszersmind e lelkes előpélda mél- 

tán kecsegtet azon reménynyel, mikép hazánkfiai fel- 

fogják, hogy itt igazán életkérdés forog fen 

anyagi jobb létünk, a nyomorbóli kibontakozásunk 

kérdése, és ha most minden áldozattal nem sietünk 

a kérdést részünkre kedvezőleg oldani meg: a késő 

megbánás, és az anyagi jóllét terén évszázadig való 

visszaesés keserü gyümölcse fog részünkre megte- 

remni. 
Ha jól vagyunk értesülve, a vasuti bizottmány 

elnöksége gondoskodik a Királyhágón innen alkal- 
mat nyujtani arra nézve, hogy Erdély saját érdeke 
iránti kötelességét teljesithesse. Czélul van tűzve, 

hogy ezen részek minden törvényhatóságai, közsé- 
gei s egyénei megtaláltassanak ajánlataik megtéte- 
lére. 

Jövönk iránt kellene kétségbeesnünk, ha fölte- 

hetnök, hogy ezen eljárás sikerre ne vezetne; életbe 

vágó érdekeink félreismerése- s elhanyagolásának 
adnók tanujelét, ha közömbösök maradnánk azon fon- 
tos kérdés iránt, mely tölünk oly anyagi áldozatot 

kiván, a mi az anyagi jóllét fokozása és biztositása 

által, ugy az országra, mint az egyesekre 
nézve gyorsan fizeti vissza a reá tett áldozatot. Nem 
is áldozat ez tulajdonkép, hánem felpénz jövő elő- 
menetelünkre, életbiztositási előleg, mely egy haza 
s benne az egyének jobb jövőjében dús kamattal 
adja vissza, a mit arra szentelünk. 

De midőn reméljük, hogy a Királyhágón innen 

lakók megteendik mindazt, a mit megbirhatnak, nem 
szabad-e szemeinket a Királyhágón tuliakra is vetni? 

Az irodalom és egyletek nemes hazafisággal 
védelmezték ezen az összes királyság érdekében fekvő 
vonalt, reméljük, hogy szavukat emelendik ezen fon- 

tos szempillantások követelései mellett. 

A szomszéd vármegyék és hatóságok el Pestig 
éppen oly élénken vannak érdekelve e vonal iránt, 
mint mi; reájok nézve a vasutak korábbi befolyása, 
obb anyagi viszonyokat biztosított, ök élvezték már 

Erdélyre 

a közlekedés malasztját, s részvétlenek maradnának-e 
e közlekedési vonal egyedüli jövendője iránt. 

Irodalom és hatóságok feladata fölkelteni ottan 
is a fényesen kitüntetett szellemi részvét mellett az 
anyagi részvétet is. 

Hogy mi fog ez érdekben történni, azt nem 
tudhatjuk; de reméljük, hogy Erdély a kinálkozó 
alkalmat el nem szalasztandja annak bebizonyitására, 
hogy neki ez országos vonalra szüksége van, s 

hogy annak elmaradása közös csapás lenne hazánk 
területére nézve. 

Fel.ő.Fehérmege. aug. 6. 1862. 

A programm szerint megalakult uj bizottmány tagjai- 
nak névsorát igéretem szerint következöleg közlöm : 

A legnagyobb birtokosok részéről : Gróf Betblen Gá- 
bor, gr. Mikes Benedek, Horváth Dániel, Pócsa Ferencz, 
Karácsoni János erzsébetvárosi főbiró, és Réthi János. 

A nagyobb földbirtokosok részéről a belkerületből : 
Gr. Haller József, Maurer István, Béldi Albert, Fogarasi 
János, Somogyi István és Könczei Elek; póttagok : Kun 
István, Imecs János, Móga János és Joanovits Juon; a 
külkerületből : Maurer Gábor, Mihály Károly, Szabószlai 
Lajos, Könczei Károly, Gyulai Sándor és Gilyén József; 
póttagok : Eperjesi Albert, Bólyai Gergely, Marosán Simon 
és Popovits Juon. 

A járások községeinek részéről, a belkerületből, ré- 
teni járás : Csiki József és Vetesán Juon; póttag : Georg 
Henning; hévizi járás : Gyorgya Mihaill és Számoil Andrénu; 
póttag : Átyim Pecáleu; pálósi járás : Tamási Béla és Ni- 
culáj André; póttag : Todor Mihály; hidvégi Járás : Bartha 
Lajos és Constantin Nicolaj; póttag : Csulak Zsigmond; pe- 
selneki járás : Könczei Ferencz és Németh Márton; póttag : Pap 
Miklós; a külkerületből, hidegvizi járás : Nagy Tamás és 

Opris Juon; póttag : Reindel Ernö; bólyai járás : Fronius 
György és Schobel Márton; póttag : Dumitru Román; gezési 
járás : Fekete Juon és Juon Béla; póttag : Veltyán Juon; 

bürkösi járás : Niculaj Milon, Román és Dumitru Rácz; 
póttag : Schromm Simon; keresdi járás : Juon Bán és Georg 

Hartman; póttag : Andreas Kraft; a brassói iparkamara ré- 
széről pedig : Jordátyi Záhárie és Juon Naveu; póttag : 
Niculaj Záhárie: összesen 42 tag, ebből magyar 26, román 

163, szász 3. 
Az uj törvényszéki elnök Gresskovits, volt Vorsteher 

ő mlga megérkezett, régi ösmerősei örömittason fogadák, 
s hogy elnöki székét elfoglalá, a hosszu folyosókon az al- 
sóbb személyzet gyors lépteinek félhangu kopogásából észre- 
vehető. i ...1...... 

mMagyar-Péterlaka, aug. 10. 1862. 

Tekintetes szerkesztő ur! Vidékünkbőli tudósitások ed- 
dig csak ritkán jelentkeztek a ,K. Közlöny" hasábjain, a 
most történt kebellázitó esemény által felhiva érzem magam 
becses lapja igénybevételére, közölvén a mi következik : 

Folyó augustus hó 9-én estéli 10 órakor ugyan is, 
a szász-régeni baromvásárból hazajövő magyar embereket, 
névszerint pedig a M. Peterlaka és Petele közti közlekedő 
uton, 12 vasvillával, bottal, s más eszközökkel fölfegyver- 
kezett vetelei szász megtámadva, miután a pénzbeli kifosz- 
tás nem sikerült, kegyetlenül megverték, marháikat szeke- 
reikből kifogva elrabolták, néhányat az emberek közül is 
magukkal hurczoltak. Kettő a megvertek közül névszerint 
m.-péterlaki Biró József és andrásfalvi Dani János halálos 
sebet kaptak , többen, kik menekülni nem tudtak, legalább 
egy időre dologtalanná tétettek. 

Mikor a vagyon- és életbátorság egyik falutól a má- 
sikig sincs biztositva, mikor a szomszéd falu kiküldöttjei 
uton álló rablókkint fosztják és gyilkolják békés időben a 

védtelen polgárokat: mit várhatunk jövőre ? mit ha hazánk 

távolabb eső helységeibe utazunk. Reméljük, Tordamegye 
tisztsége az ily alávaló merényleteket, miután panasz is té- 
tetett, nem fogja behunytszemmel nézni. , 

A fenirtak hitelességéről bizonyságot tenni bár mikor 
is, mind én, mind e falu előljárósága, és kik az eseményt 
láíták készek vagyunk. K. F. 

Mézdi-Vaásárhely, aug. 11-kén. 1862. 

Háromszé k K.-Vásárhelyről egy érdemes ref. lel- 
kész urtól következö levelet veszszük : 

Egy szomoritó esetröl teszek tudósitást. 
Három marosvásárhelyi jogász ifju : Soos Antal, Csiki 

Lajos és Nagy Domokos, azon szép és dicséretes válalatot 
tűzik ki a szünidő alatt magoknak, hogy Csik- és Három- 
széket bentazzák. Elindulásuk előtt az iskolai előljáróságtól 
teljes hitelü bizonyitványt és ajánlatot is vesznek. Szeren- 
csésen be is jönek Háromszékre, a mult hó közepén, s én 

magam adtam nekik az uti tervet, miként lehetne legezél- 

szerübben, és leghasznosabban bejárni. Elindultak tölem 
Szent György, Előpatak, Brassóba az oláb kiállitás megte- 
kintése végeit, s innen vissza a más oldalon, fel az ojtozi 

szorosig, hol a Rákóczi várat óhajták megnézni Azonban 

mikor ide értek minden pogyászukat Bereczkbe hagyva, az 
ojtozi contumácz director politikai gyanusság czimén őket 
elfogatja zsandárok által ; ezen becsületes director székelyföldi 
passuson van bár, egy szót sem tud magyarul, a szegény 
fiuk hasztalan hivatkoztak iskolai bizonyitványaikra nem le- 
vén más utlevelek s ez okon elfogatva folyó hó 7-kén 
mint foglyok kisértettek ide K.-Vásárhelyre 8 kán reggelre. 
A mint megtudtam, legottan siettem a zsandárparancsnok- 
hoz, egy főhadnagyhoz, elbeszéltem neki, hogy ezek ártat- 
lan igaz utban járó utazók a mint láthatja iskolai bizonyit- 
ványukból; azonban elővette a jegyzőkönyvet, mely Ojtoz- 
ból ide küldettek, melybe a következök vannak : e 
politikailag gyanusok a határszélt nézegették, rajzolgatták, 
jegyezték, ez okon kétségen kivül, mint a határszélt mére- 
gető, rajzolgató emberek, kik mappákkal járnak utlevél nél- 
kül, egy kitörendő forradalom előmunkálataiban járnak.6 
Ez okon öket elfogatta, s küldi K.-Vásárhelyre, ezen jegy- 
zőkönyv melletti tovább, illetőleg Brassóba küldés végett, 
hogy az ott székelő katonai kormányhatóság ezen nagy 
bünökbez méltó büntetését adja meg. 

Éa igyekeztem felvilágositni az illető zsandár főhad- 
nagyot, ezen állitás és gyanu ferdeségéről, ö meggyözödött 
ártatlanságukról, de mégis el nem bocsáthatá, azon okból, 
hogy ö biró e tárgyban nem lehet. Elküldöttem hozzá a ki- 
rálybirót, Vizi Istvánt, a kinek kötelessége lett volna ezen 
polgári hatóság alá tartozó egyéneket a zsandároktól átvenni, 
s a főhadnagy hajlandó is lett volna átadni, de ugy látszik 
nem akarta átvenni. 8-kán 12 órakor elinditották öket Bras- 
sóba. Az óta mi történt velek nem tudom. Megirtam még az 
nap jogtudor Dózsa urnak is, hogy kiszabaditásukon mun- 
káljanak. 

Szomoru állását jelenti helyzetünknek, hogy iskoláink 
hiteles okmányai mennyire nem becsültetnek és számba nem 
vétetnek. 

Szerencsétlenség, hogy a királybiró saját hatósága alá 
tartozó egyének ügyébe nem avatkozik. *) 

Az ily esetek a különben is gyéren utazó erdélyi fia- 
talság utazási vágyát egészen leforrázza, ha csak a méltó- 
ságos főegyházi tanács erélyesen föl nem lép az ily bánás 
meggátlására. 

Vajha a felséges kormányszék kiterjesztené magas fi- 
gyelmét az ily esetek meggátlására. 

Ezen bó 9kén az itt államásozó Kelner gyalogság 
zászlóalja örnagya nagy ünnepélyt rendezett annak emieké- 
re, hogy azelőtt 13 évvel, aug. 9-kén szabadult fel Temes- 
vár s öők magok is az ostrom alól. A czéllövő helyen fel- 
zászlózott téren lakomáztak egész nap, az örnagy költségén 
toasztiroztak. 

Udvarhelyszék, aug. 10-én 1862. 

A napokban nemes Olábfalu kiváltságos helységén vitt 
utam keresztül, s mig itt, mint rendes állomási helyen pi- 
hentem, egy igen különös esetről értesültem, ugyanis : a ne- 
mes helység lakóinak közkivánatára az alkotmányos uton 
beállitva volt tiszti személyzet, ez átmeneti időszakban is 
hivatalos állását megtartani hazafias kötelességének ismerte, 
s hivatalos müködését a nemes község boldogitására s kü- 
lönösen a terhes körülmények enyhitésére ernyedetlenül is 
folytatta; a törvényszékek felállitása alkalmával azonban, 
mivel kebelében a község az osztrák törvényekben elegendő 
képzettségü egyéniségekkel nem birt, kénytelen volt nemes 
Udvarhely anyavárosból egy ülnököt: Kassai Farkas Ig- 
nácz, és egy főöügyészt: Kovács János negyvennyolcz- 
beli ügyvéd urak személyeiben egyenkint 300:300 o. ért. 
frt évi fizetéssel, és pedig olyan kikötéssel megfogadni, 
hogy mivel a nevezettek folytonosan a nemes anyavárosban 
laknak, a község ingyen fuvarral is legyen köteles mind- 
annyiszor, valahányszor törvényes ülés fog tartatni, ellátni. 
Én ugyan ezen alkuban semmi különöst nem látok, mert 
ezen fizetés által a tudomány, az ész nincsen tulságosan 
fizetve; föképp, midőn az egyik, mint beszélik csupán ezen 
állomás megtarthatásáért állotta ki, és pedig igen dicsére- 
tesen a királyi táblán az osztrák törvényekből a nyilvános 
vizsgát; de látok megterheltetést, mely ez által különben is 
a legszegényebbnek mondható helységre háramlik! . . igen, 
mert Oláhfalu lakossága mindennapi kenyerét is a köztudat 

szerint csak a szomszéd csik- és udvarhelyszéki falvák er- 
deiből drágán megvásárolt fából készitett deszka és egyéb 
épitési anyagok folytonos szállitása által keresi, s ezért 

kétségkivül roá az egyébiránt is terhes adóján és pótlékán 

felül, ezen ujabb megterheltetés igen nyomasztólag hat ak- 

kor, midőn kiváltságlevele értelmében a törvényszéki osz- 

tályt is a honi törvényekből elegendő képzettséggel biró 

kebli férfiakkal tölthette volna be. 
Valójában óhajtanók is, hogy felséges Fejedelmünk 

kegyelméből, valamint a Királyhágón tuli testvéreinknél az 
országbirói értekezlet megállitása szerint, a törvényhozás 

elhatározásáig is a hazai törvények életbeléptettek, és a 

perlekedés azok szerint foly, ugy innen is azok mielőbb 

alkalmazásba jönének, mert az osztrák törvényekbeni járat- 

lanság miatt a megyék s város hatóságok végig képtelenek 
lesznek az autonomicus szervezkedésre **). 

*) Nézetünk szerint a hiba éppen ítt van. A vámőrség megtani 
körülmények kőözt sejthet valakit gyanusnak , kivált ha nincs utlevele ; 

de a polgári hatóságok kötelessége a méltatlanságnak rögtön ék vetni, 
.k tartoznak védeni a polgár személyét. Szerk. 

** E levél egy részét nem tőlünk függő okok mia' 



Továbbá jelenthetem, hogy az idei adónak harmadik 

részlete behajtása végett is a katonai executio kiszállott, és 

ez reánk a jelen évi szüktermés után nem igen vigasztaló, 

s különösen nem akkor, midön a katonák a patkópénzen 

felül naponta bort, pálinkát háromszor is követelnek. 
Végezetül pedig részvétteljes kebellel tudatom, hogy 

nemes Zetelaka község lelkipásztora nagyon tisztelendő Be- 

nedek Péter ur e hó ő-án a délesti órákban megszünt élni; 

benne a katholikus egyház egy hű és munkás tagját, a ne- 

velés úgy pedig lelkes bajnokát vesztette! véghagyománya 
is csak nemes jellemét hirdeti akkor, midőn az Udvarhe- 

lyen levő ,székely katholikus nőneveldének 200, a Kadich- 

falvi pap fizetésének javitására 100 oszt. forintot hagyomá- 

nyozott, és ezeken kivül összes vogyonának egy negyedét 

szegény egyházak fölsegéliésére hagyta! . . Pihenjenek csen- 
désen az ang 44 évet élt derék pap, egyenes lelkü em- 
Derbarát és hazafi porai ! ! r 

Felszólitá s. 

Az idei átalános és különösen Magyarországon nagy 

mértékben uralkodó szárazság a takarmányt itt és ott ugy 

annyira megszükitette, hogy a baromtartó birtokosok min- 

den figyelmöket kénytelenek arra forditani, hogy barmaikat, 

bármi áron is, de a lehetőségig a legolcsóbban kiteleltethes- 

sék. És minthogy egyik legnagyobb takarmány az olaj- 

ogácsa: az erdélyi baromtartó birtokosoknak ezen jó 

ég a többi takarmányokhoz aránylag sokkalta olcsóbb takar- 

mányi czikket figyelmökbe kivánjuk ajánlani; mit annál is 

inkább kötelességünknek tartunk, mert már eddig is Ma- 

gyarhonból több felszólitást kaptunk, az egész olajpogácsa 

fészletünk eladására, mely eladást nem akarjuk addig meg- 

tenni, mig az erdélyi birtokosokat a netaláni p o g á csa 

szükségek fedezésére föl nem szólitottuk, és csak is azon 

pogácsát fogjuk Magyarhonba adni, melyre az erdélyi 

Dirtokosok, mint fölöslegesre magukat elő nem jegyzik. 
Ennélfogva bátrak vagyunk a t. cz. birtokos urakat 

felszólitani, méltóztassanak a netaláni rendeléseket folyó 

hő végéig megtenni, hogy aztán a megmaradottal Magyar- 
honra szolgálhassunk. 

Őrölt állapotban adjuk a tarkarmánypogácsának mázsá- 

ját a 1 ft 50 kr. o. é., holott azt jelenleg Pesten 2 ft 50 

Ér. egész 3 frttig fizetik. Kiss testvérek, 
az olajgyár tulajdonosai. 

. 

KUMLÖMEMILEK. 
— Szebeni lapok irják, hogy Ackner János Mihály 

gvang. lelkész s ismeretes jeles régiségbuvár f. hó 13-kára 

forduló éjfélkor élete 81 dik évében elhunyt. A néhai több 

tudományos egylet tagja s a cs. kir. arany érdemjel tulaj- 

donosa volt. Béke poraira ! 
Az Ulrich részére adakozók névsorában az el- 

kallott irás miatt lapunk 119 dik számában
 következő 

Devek hibásan közölteltek : Tanffer Ferencz, Tauffer János 

helyett; Angol Sócs, Angol Szász holyott; F
elthiffa, Reithof- 

fer helyett; Klasser, Stadler helyett; Olvashatlan,
 Sibilovszki; 

Lablai , Sállai helyett; Biasini János, Biasini Sá
ndor helyett. 

A Becbi lapok kimutatását hozzák a bélyeg és taxa- 

illeték összehasonlított állásának az 1860 és 61-dik k
özigaz- 

gatási években e szerint : 
1881. 1860 

Bélyegdii. 11,063,793. 13,076,448. 
Tark J84062 028 925. 
Közvetlen illétékek 18,220,794. 19,760,421. 

Összesen . 30,069,140. 33,700,704. 

É szerint 1861-ben a jövedelemesés 3,691,645 frt. 

A legjelentékenyebb esés Magyarországon a szerb 

vajdaság és a temesi bánságra esik 4,146,537 
frtig. Erdélyben 

a betllénfalvi, kadicbfalvi, fenyédi és küküllő keményfalvi 

484 

zeg, hogy 1861-ben az erdélyi hivatalos személyzetre való 
kiadás csaknem három millió forinttal volt kevesebb mint 

azelött, midőn a stempel többet jövedelmezett, mely a hi- 
vátalok fizetésére hozatott be.) Emelkedett a jövedelem Mor- 
vaországban 282,622 frttal, Csehországban 250,614 frttal. A 
lombardvelenezei királyságban 230,861 frttal stb. A kiadá- 
sok ezen adónemekre kerültek 1861-ben 887,588 forintba, 
azelőtti évben 990,162 forintba, melyből Magyarországra 
109,928 forint egett. 

—– A Királyhágón tul mind nagyobb mérvben terjed- 
nek a vidéki lapok, annyira, hogy számuk már versenyezni 
kezd a fővárosi lapokéval. Most Nagy-Váradon inditanak 
„Bihar" czimű politikai, társadalmi s kereskedelmi lapot, 
mire az előfizetés most küldetett szét. E lap october 2-tól 
kezdve jelen meg hetenként kétszer. Ára egész évre 8 frt, 
évnegyedre 2 frt 50 kr. Szerkesztő Györffy Gyula, kiadó 
Hollosi Lajos. 

– Budai népszinház. Szászhusz darab arany ju- 
talom népszinműre. A „Magyar Sajtó"-ban a budai nép- 
szinház igazgatója által nevemben hirdetett szinmüi pályá- 
zatot illetőleg, többek megkeresése folytán oda nyilatkoztam, 
hogy a két szinműre kitüzött 60=60 aranyból álló összeg 
olvadjon egybe, s igy 120 darab arany legyen annak ju- 
talma, ki közhasznu nemzetgazdászati észmék terjesztése 
végett, a tagositást és biztositást főalapeszméül véve, leg- 
jobb népszinmüvet irand. A pályaművek a budai népszinház 
igazgatóságához küldendők, s a beküldési határidő kiterjesz- 
tetik jövő 1863-ik évi jannár 1-ső napjáig. Pest, augustus 
3 án 1862. Tyutkai Pap Antal. 

—- Bécs lakosságának a magyarok iránti hangulatá- 
ról a „Sürgöny" bécsi levelezője a következő esetkét be- 
széli, mely e napokban a Thaliaszinházban történt. Bergnek, 
a „Kikirikit szerkesztőjének, egy uj népszinműve adatik ott, 
melyben egy uj divatu bécsi szembe állittatik egy bécsi em- 
berrel a „régi jó időkböl.4 Az uj divatu szabadelvüségével 
büszkélkedve, lenézi a régi idők emberét; mire ez aztán 
kifakad s körülbelöl a következőket mondja : „Miért szidal- 
mazzátok ti a mi korunkat ? civilisáló eszméket tápláltok ? 
hát a mi második Józsefünk a sötétséget terjesztette tán ? 
szabadelvü miniszteretek van ? hát a mi Sonnenfelsünk nem 
volt talán szabadelvü ? Nem emlékszem, hogy Blumanert 
megbőjtöltették volna, pedig elég vastag dolgokat irt. És 
nagy politikátokkal hányadán vagytok ? Az országok, a bi- 
rodalomnak egyes népei mily viszonyban állanak egymás- 
hoz ? A mi korunkban, öcsém, a midőn a biroda- 
dalom bajban volt, a magyar nemzet egyhan- 
gulag ezt kiáltotta: „vitam et sangvinem pro 
rege nostrol!4 Jelenvoltak beszélik, hogy olyan tapsvi- 
hart, mint e szavaknál keletkezett, már régóta nem hallotak 
s a harsány „éljenő s „brávo' szünni nem akart. 

— Az ausztriai államadósság szaporodásainak áttekin- 
tése Hesz tábornok előterjesztése szerint. 

1755 ben tett az államadósság : 118,000,000 frtot. 
1763-ban , , , 271,870,164 ,, 
1ef8ban ,, , 263,103,643 , 
1783-ban ,, , 285,800.000 , 
1798 ban ,, 425,300,000 , 
1803 ban, 682,300,000 , 
1813-ban,, , 728,184264 , 
1823-ban,, , 904427,887 , 
1838.ban, s 1,038,261,558 , 
1843-ban ,, , 1,059,257,152 , 
1853-ban 1,127,469,821, " n 

E korszakon innen két annyinál több. 
— Velenczében a rendőrségnek sikerült azon 18 

tagból álló társulatot felfedezni, mely a bombák és röppen- 
tyük gyártásával foglalkozott. Élén az „Ost. d. Post" sze- 
rint egy magasb rangu, német helytartósági hivatalnok fia 
áll. Azon vasuti ügynök is elfogatott, ki az olaszországi 
proclamatiókat Velenczébe szállitá. E felfedeztetések követ- 
kezményei már most is abban nyilvánulnak, hogy többen 
megjelennek a Márk-téren. 

Aszódon nagy szerencsétlenség történt, Rojko 
ügyvéd ur házában tüz ütvén ki, nemcsak a házi ur 17 db. 
lábas jószága lön a tüz martaléka, hanem édes anyja, 14 
éves fia és sógornéja is. 

—őŐ Felsége, gy. Pálffy, Magyarország kir, hely- 
tartója ö excljának távirati jelentésére a tokaji tüzvész 
által károsult lakosoknak 2000; a komárommegyei Nagy- 
Megyer hasonló elemi csapás által sujtott lakosainak pe- 
dig 800 frtot legkegyelmesebben adományozni méltóztatott. 
= Felsége f. é. aug. 3-dikáról kelt legfelsőbb ha- 

tározatával Hangea János, erdélyi majeri gör. kath. ple- 
bánost az iskola és lelkészeti ügyekben sok éven át tanu- 
sitott hü és sikeres szolgálataiért a koronás arany érdemke- 
reszttel legkegyelmesebben földiszíteni méltóztatott. 

– A ,Patriek a magyar kérdésről következő czikket 
hoz : Most olvassuk a „P. Lloyd4-ban a magyar kanczellár 
levelét, melyet a távirda már. két nappal ezelőtt röviden 
emlitett. Szószerint azt mondja, hogy a békülékenység utján 
a magyar nemzet nagyobb eredményre tesz szert, mint a 
dölyfős átalkodottság kopár mezején. Ez altal a magyar- 
osztrák viszály határai ujolag ki vannak jelölve a nélkül, 
hogy a kiegyenlitésre vezető ut megemlittetnék. Éppen az 
a kérdés, melyik részen lehet azon dölyfös átalkodottságot 
találni, melyről Forgách gróf beszél, és melyik oldalról tör- 
tént a kibékülésre irányzott legnagyobb erőfeszités. Az al- 
kotmányos helyhatóságok visszaállitásának Forgách gróf el- 
lene van, pedig maga elismeri, hogy ezek visszaállitása a 
maradandó kibékülés egyik eszköze lenne. E magatartás - 
ugy látszik - nem igen mozditja elő azon közeledést, me- 
lyet Bécsben ugy óhajtanak. Az ausztriai kormány ellenve- 
tése abban áll, hogy attól kell tartani, miszerint a megyei 
bizottmányok forradalmi törekvések tüzhelyévé fajulnak. Azt 
akarja megvárni, hogy elébb a megyei bizottmányok jogai 
gyakorlatának előleges feltételei szabatosan meghatároztassa- 
nak. Legyen, de nem annyit jelent-e ez, mint folytonosan 
ugyanazon körben keringeni. A mit Bécsben forradalomnak 
hivnak , azt Magyarországon nemzeti szabadságnak nevezik. 
Az, mit az ausztriai kormány az előleges feltételekő alatt 
ért: Magyarországon a helyhatósági szabadság megcsonki- 
tásának neveztetik. A magyarok által kivánt elégtétel meg- 
adásábani késedelmeskedés, egy nehézséget sem old meg. 

— A cs. k. kereskedelmi miniszterium a magyar udv. 
kanczellária s a cs. kir. hadügyminiszterium egyetértésével 
b. Wenkheim Béla, b. Eötvös József, Trefort Ágos- 
ton és gr. K árolyi Sándor uraknak egy Mezőtur vagy 
Gyomáról Szarvas és Orosházán keresztül a Tiszáig vezető 
vaspálya vagy, szárnypályák előmunkálataira, melyek En- 
drödröl Szarvasra és Csabáról a Tiszáig, illetőleg Szegedig 
vezetnének, ebbeli beadványuk folytán, egy év tartamára 
az 1854. sept 14-iki vaspályai törvény értelmében engedélyt 
adott. 

- A „Korunké emliti, hogy Kozmatelkén, hol 
Barcsay Ákos Erdély fejedelmét, a kit kisérői, a mint 
Görgényből Kövárra vitték, Répafalunál megöltek és a koz- 
matelkiek eltemettek, köoszlop jelölé elhunyta helyét. E kő- 
oszlopot az ottani román pap kivétetvén, helyébe tette ser- 
tés ólját és a köoszlop, most is ott áll, mint annak talap- 
zatja, a sertés ól alatt. Ő mlga, Kolozsmegye kegyeletes fő- 
ispáni helytartója ez ügyben bizonyára intézkedni fog. 

sSzjtóhiba. Mult számunk főczikkében egy értelemzavaró szó 
fordul elő. Az első lap, 3-ik hasáb a. sz. 11-ik sorában „anyagi igazságot- 
helyett ,annyi igazságots olvasandó. 

székely-Eeresztur, jul. 25. 1862. 

Nyilttér. *) 
(Visszatorlás.) A jámbor gazdát néha véletlen lárma- 

harang veri fel éjjeli csendes álmából, tudtára adandó, hogy 
tüz, viz, ellenség vagy más kártékony elem, vagy eset által 

*) Az e téren megjelenő czikkekre nézve a szerkesztőséget csak 
is a sajtóhatóság irányábani felelősség illeti. Szenk. 
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TÁRCZA. 
szama mánx. 

A völgynyilás, hol ifjaink összetalálkoz- 
tak, keletről nyugatnak vonulva s kisded 

tisztavizü havasi pataktól kisérve egy tága- 

sabb völgybe szakadt, melyben e kis folyó 

nagyobbakkal egyesülve a Küküllöő kigyózó 

habjait alakitja, melyek fényt játszó óriás 
selyemszalag gyanánt görgenek alá a folyó 

medrében. 
A helységet, mely alatt e folyónak mint- 

egy gyökere kanyaradik el az egyik ágozat, 

összoszakadva egy sebesen rohanó csermely- 

lyel, mely távolabb a régi római kor elhagyott 

sóbányáit mossa, nevezzük Zováthfalvának. 

Ez mintegy bütüjében fekszik a Küküllő 

völgyének, a mennyiben a tájkép panorámá- 
jában a keresztül és hosszan vonuló hegy- 
fánczozatok alatt a szemnek legelső megálla- 

podási pontját alakitja. Ott emelkedik leg- 
előbb azon csöndesen oda fekvő kékfüst, 
mely már távolról elárulja az emberi tanyá- 
kat, s melynek ködén a helység bádog ku- 

pozatu tornya a kies halmon fekvő egyház 
fehér homlokzatával lakályosan mosolyog ke- 

x epttlb zindely fodela s épi- 
0 

resztül. 

tészeti szinezetben teljesleg egyalaku szé- 
kealy lakok közt némi tekintélyes méltóság- 

gal emelkedik ki egy nagyobb köépület, 

mely ugy csinyára, mint az elrendezés 
nyelmére nézve korunk izléséhez képest 
igen sok kivánni valót enged; de melynek 
kereszt alaku fekvése s a fekete mohos fa- 
lak között itt-ott kicsucsorodó óriás kövek 
évszázadokra mutató feketesége, nagy rész- 
ben igazolni látszott a nép azon közös 8 
mondhatni hagyományos állitását, hogy ez 
épületet valala a hazánk felett átfutólag ural- 
kodó gothok kezei épitheték. 

Annyi mindenesetre áll, hogy ezt az egész 
völgy gothus háznak nevezte, s birtokosai 
évszázadokon át oly tiszteletben tarták azon 
zöld és fekete mohát, mely a falak egy ré- 
szébe mintegy bele szivósodott, hogy nem 
örömest változtattak csak egy vakolással is 
annak ódonszerüségén. A helyett a földé- 
szetre forditottak kiváló gondot, mely e csa 
ládi elenodiumot az idő foga ellen ótalmazza. 

Ez antik ház kissé emelkedett pontján 
feküdt a helységnek, annál épitészileg ujabb, 
de szintén pár századot már kiállhatott kö- 
kerités fogta el az udvar utra néző részét, 
hol az idővel felnött utcza emelkedése a ka- 
put eredeti magasságából nem kevéssé szál- 

ciummal volt ellátva, melyre nem igen mü- 
vészi faragványu két oroszlány volt felállitva 
jobbról-balról félig tátott szájjal, kinyuló 
nyelvvel s a természetesnél sokkal nagyobb, 
mondhatni vaddisznói agyarakkal. 

Az épitészeti styl, valamint a tulvénült 
ódonszerüség minden bizarrsága mellett, da- 
czára a Tozáds rácsokkal jól ellátott abla- 
kok nem nagy terjedelmének s igy az egyes 
szobák látszolagos mogorvaságának , ez épi- 
let, ez udvartelek még sem tetszett lakály- 
talannak. A kedves karcsuságu fenyük, me- 

litotta alább. E kapu ugynevezett frontispi- 

lyek mintegy pület körül; a 
Ház közvetlen tövében sürün ültetett rózsabok- 
rok, s szakaszonkint a gazdag ágozatu kerti 
szölőfajoknak csaknem a ház cserépfedélzetéig 
felfolyó indái a vidáman csikorgó kerekes 
kut az udvar közepén s a körülötte pajzán 
szökdeléssel nyargaló apró házi állatok, azon 
régi jó patriarchalis magyar családok tanyái 
egyikét tünteték fel, hová a vendég minden- 
kor biztosan hajtatott be s hol a vándor, 
bujdosó mindig csöndesen hajthatá nyuga- 
lomra kifáradott tagjait. 

Az estszürkület már egészen elborítá a 
nem kellemtelen táj képét, midőn fiatalaiukat 
é ház folyosójára megérkezni láthatjuk, hon- 

nan csak hamar egy balkézre nyiló szobába 
tüntek, ugy hogy ismerőink közül csak 
Tobiást láthatjuk már, a mint egy nagy 
porczellán mosdótállal a kerekeskütra halad 
s felfacsarva annak telt vedrét s egyszers- 
mind tartalmát a mosdótálba átkölcsönözve, 
a valahai hazaérkezhetésnek elevenebb tag- 
mozgatásai által kitüntetett örömével és a 
mosdótállal sietett fiatalaink után. 

Vilmos gyorsan öltözködött át Gábor ru- 
határából s csak hamar barátjától vezérelve 
lépett be a szalonba, a mit azonban még a 
mult évtizedben még csak nappalinak szok- 
tunk volt nevezni. 

Ezen társalgási terem elég tágas s má- 
gasságára nézve magasabb volt, mint a hogy 
kivülről képzelni lehetett volna; mert a te- 
levény föld, mely évszázadok alatt nőtt fel 
az épület körül, zavarba hozhatta a szemet 
a ház talapzatának emelkedett vagy mély 
volta felől; s ezen felül ezen terem kupozá- 
tos magas boltozattal volt ellátva, melynek 

felülemelkedése az egész épület koszoruge- 
rendázatán, kitudja, hogy volt a fedélzet 
technicai elrendezése által kiegyenlitve? E 
kérdésre nem felelhetünk, nem lévén alkal- 
munk a ház hiján megfordulni. A terem tiszta, 
izletes és lákályos volt; de nélkülözött min- 
den felesleges fényt és cziezomát. Butorai a 
18-dik század izlését viselték magokon s 
aligha utánozottak lehettek, legalább a vi- 
rágfaragványokkal ékeskedő s metszett, szi- 
nét ugvan még el nem hagyott, bársonyba 
vonott karszékeken itt-ott a nem gyér szú- 
likok meghazudtolák a bársonyzatnak évszá- 
zadosnál fiatalabb kinézését. 

Az ablakok vonalában a földtöl fel a 
bolt fv kezdetéig feketévé vált s virágmet- 
szetekkel cziczomázott ablakboritók mutat- 
ták a fal ódon divatu s földszinti épülethez 
a mostani izlés szerint aránytalan vastagsá- 
gát. Ez ablakboritók reáfordultak az ab- 

lakra, s valaha s még most is szükség ese- 
tében az éjjeli függönyök helyét pótolák, 
mint egy azt árulva el szilárd anyaguk ál- 
tal; miszerint a régiek nem azért fedeztek 
el átlátszó ablakait, hogy ne láttassanak; 
de bezárták magokat, elzárták ablakaiko az 
orvkezek vagy roszindulati éji kalandorok 
figyelme és támadása elől. 

A terem ödonszerü kinézését emelték még 
a falon függő s váltig elfeketedett ösi ké- 
pek, melyeknek mindenikén feltünt egy szép 
családi vonásként a mély gondolkozást el- 
árult nyilt nagy és mégis méla szem, mely 
ez ös szekely nemzetség legutolsó ivade- 
kainál is az ösökkeli felttinö hasonlatot ered- 
ményezte. (Folytatjuk.) 



igaz keresménye, söt élete is veszélyben forog. Meg szokott 
ez történni gyakran még a szellemi és erkölcsi élet meze- 
jén ig. Jelen hó 23.án nyugodtan beszélgettem békés csa- 
Íádom néhány tagjaival házam tornáczában, midőn is hirül 
adatván, hogy. becsületem s hivatalos munkásságom köre 
ujságilag meg vannak támadtatva, e hir egy előre - meg- 
vallom zavarba hozott, nem tudván, honnan van és miért e 
véletlen megtámadtatásom ? Azonban csak hamar átértvén, 
hogy e baj sz.-udvarhelyi pap t. Baczoni Ádám ur tollából 
szivárgott előmbe, legott tisztába jöttem magammal, s már 
késő este lévén, ágyamba mentem, azon megnyugtató bizo- 
dalommal, hogy t. B. Á, ur becsületem s igaz ügyem várát 
többször akarván már lerombolni, most is csak oly erőtlen 

fegyverekkel fogott annak ostromlásához bizonyosan, mint 
máskor; s hogy ha magamat az egyenes igazság után vé- 
dendem, rám irányzott méregteljes nyilai megtompulva fog- 
nak önmagára visszahullani. 

Más napra viradva, olvasom a ,K. Közlöny" 108 dik 
számát s látom, hogy csakugyan meg vagyok támadva, még 
pedig éppen t. B. Á. urtól; s miután czikksorozatát végig 
olvasám, nem boszankodva, de sőt sajnálkozva gyöződtem 
meg, hogy azon sorozatban nincs semmi igaz, nincs még 
csak egy betü sincs; valamint azt is átértettem abból, hogy 
a t. ur, kancsal cséplő módjára, nem oda üt, a hová néz; 
kiindulásakor a r. széket láttatván megtámadni, s mégis 
igénytelen személyemet vévén kinzó fegyvere éle alá. Tad- 
hatta s tudnia is kellett t. B. urnak azt, hogy a jelelt óvá- 
sára tett czáfolatot nem én, hanem egy különös bizottmá- 
nyi testület fogalmazta, s a teljes jelenlevő papság miután 
azt megbirálva helybenhagyta, nekem csak annyi tétetett kö- 
telességemmé, hogy azon czáfolatot irjam jegyzőkönyvbe s 
onnan szóról szóra kiirva küldjem fel a „K. Közlönyő t. cz. 
szerkesztőségéhez nyilvánossá tétel végett; husz vagy har- 
mincz pap is lévén jelen ezen czáfolat birálatán, azok kö- 
zül bármelyiktől mégtudhatta t. Baczoni ur, hogy a jelelt 
ezáfolatot mások irták, s én, mint jegyző, csak is a közös 
munkálatot voltam köteles közzé tétetni. Honnan van mégis, 
hogy t. B. Á. ur hecsületromboló fegyverét egyedül csak is 
ellenem szegezi ? s honnan, hogy aunak veszélyesebbé téte- 
lére idegen tényeket hord elé, miket nem én, de mások 
cselekedtek s nekem azok gátlására sem erőm, sem módom 
nem lehetett ? hisz igy nem csak a maga saját, de még az 
első Ádám bünét is rám foghatná valaki ! Bizony mint az 
első ember meztelensége a roszul aggatott figelapuk, ugy a 
t. B. ur lelkülete is igen ki ri az óvás át takargató, de 
igen gyengén férczelt rágalom rongyok alól ! 

S még azt is tetszik állitani t. B. urnak, hogy jegy- 
zökönyvemnek nem lehet hitele azért, mert nem tisztázódik 
a székezés folytán s nem is iratik alá az elnök és jegyző 
által; s e szerint gyanuja lehet az iránt, hogy abból én ki 
is hagybatom azt, mi nékem nem tetszenék. Itten is tán a 
r. széket akará t. B. ur, vagy kell is vala hibáztatni; mert 
a jegyzőkönyv mind eddigelé a r. szék és összes papság 
akarata és helybenhagyása mellett vitetett, iratott és hitele- 
sittetett is, s hogy ha ebben hiba s fogyatkozás volt, annak 
terbe nem engemet, de a r. széket nyomhatná, s mégis meg- 
szokott hibás nézete szerint csak bennem egyedül keres e 
részben is hibát! Bár ritkán s akkor is csak - ugyszólva 
— maga fitogtatásból ül benn t. B. ur a székezések folytán, 
mindazonáltal tudhatja azt, hogy én minden válaszokat hatá- 
rozatokat a szék szinén irok meg, az elnök, székezőbirák s 
teljes papság jelenlétében; mindazokat egyszersmind elég 
érihetőleg átmondogatván a kérelmekre irás végett, a szé- 
kezőbirák valamelyikének s a többek közt néha éppen t. B: 
urnak is; tudhatja azt is, hogy ha a közérdekü tárgyakat, 
véleményeket, határozatokat magam fogalmaztam, azokat 
mindig jóváhagyás vagy igazitás végett a tanácskozás foly- 
tán rögtön felszoktam olvasni; s még azt is, hogy bár a szé- 
kezések folytán jegyzőkönyvet nem tisztázok, egyszer azért, 
mert a tárgyak többnyire éppen székezés végén szoktak ösz- 
szehalmozódni, s azokat mihelyt elláthatják a birák, legott 
honukba sietnek s a tisztázást, mely két napot is igénybe 
venne, meg nem várhatják; másikért azért, hogy ez köz- 
tünk soha gyakorlatban sem volt; de mégis azért a jegyző- 
könyv hitelesitve marad mindig, a szék rendes tagjai tudtá- 
val helybenhagyásával vivén azt el honomba, s miután ott 
tisztáztam minden következő székezés elején ujból felolva- 
som, jelen lévén egyszersmind mindenkor az impurum pro- 
tocolilum is, hogy ha tán biba történendett, az igazitásba vé- 
tetődjék; és a jegyzőkönyvek ilyetén kezelésében még egy- 
szer is sem a r. zsinat, sem t. B. ur, holott a jegyzőköny- 
vek felolvasásán többnyire jelen volt, hibát, ellenmondást 
vagy bármi fogyatkozást is nem találtak, bátran merem álli- 
tani; ügyem igazolására nemcsak mint t. B. ur, egyetlen egy 
tanut, de az egész r. szék minden tagjait, sőt éppen magát 
t. B. urat is bizonyságokul szükség esetében eléállithatván. 
Honnan van mégis, hogy a mit a r. szok az összes papság 
s maga t. B. ur is mindeddig jóvábagytak, azt most, még 
pedig ujságilag nekem akarja hibául feltudni ? Ezt én más- 
keént meg nem foghatom, hanem ha ebbéli eljárását t. B. 
urnak irántami rosz indulata sugallatának s mélyen sértő 
személyeskedésének nézem, annyival is inkább, hogy a t. 
urnak ellenemi ilyen mérges és boszus kitörései már három- 
szor, sőt tán eddigelé hatszor is megtörténtek, bárha ezé- 
gyennel kellett is mindannyiszor visszavonulnia. 

Mit is várhatnék én egyebet áttöl az embertől, ki rám 
szánt boszus mérgét még velem egy néven levő fiamra is 
kitőlteni nem irtózik, s azt a fogadott, sőt esküdt barátság 
sima köntöse alatt, mint Jáhel Siserát, erkölcsifeg, halálosan 
megsebesiteni törekedik; attól az embertől, ki még a pol- 
gárí-, tiszti. és bizottmányikart is elég merész volt ujságilag 
megtámadni, s azt saját városa nagyobbrészével egy nagyon 
kedvetlen surlódás terére szólitani; s mit mondjak elvi maga- 
tartásáról? mindez nem becsülést, sőt éppen az ellenkezőt 

vonván maga után; sajnálom, hogy bár magam védelmére, 
de mégis a mondottakat a nyilvánosság elébe kelle adnom. 

Bizony ha t. B. ur valami nagy talentumot képzel 
magában s azt másokkal is törekedik ugy hitetni el, sokkal 
nagyobb dicséretére válnék, ha észvirágait nem az ilyetén 
alaptalan rágalmakban, hanem a tudományok valamely ne- 
mében és ágában tenné ki szemléletre, megemlékezvén a 
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böles azon utasitásáról : ,Ne forralj a te felebarátod 
ellen gonosz dolgot, a ki együtt ül bátorságo- 
son te veled." Péld. 3. 29. és szivén hordva idvezitőnk 
ama nagy horderejü mondatát: „A mit nem akarsz, 
hogy mások veled cselekedjenek, te se csele- 
kedd azt másokkal." 

Karácson Mozes, m. k. 
e. megyei r. jegyző. 

OMLRTHAHH. 
ANGOLORSZÁG. Az angol trónbeszéd, mely- 

lyel a parlament f. hó 7-én délután a szokásos formaságok 
közt berekesztetett, igy hangzik : 

,„Lordok és getlemanek ! 
Ö felsége azon parancsát vettük, hogy önöket a par- 

lamentbeni további jelenlét alól fölmentsük, egyuttal ö fel- 
sége köszönetét nyilvánitsuk azon szorgalmuk- és iparkodá- 
sukért, melyet az imént bezárt ülésszak alatt kötelességeik 
teljesitésére forditottak. 

Ő felsége parancsa folytán közölnünk kell önökkel, 
hogy a külhatalmasságokhoz való viszonyai barátságosak és 
kielégitők, valamint bizvást hiszi, hogy Európa békéjét 
semmi sem veszélyezteti. 

Az észak-amerikai államok közt dühöngő belháboru, 
fájdalom, meg nem tört erővel foly tovább, az általa oko- 
zott szenvedések pedig nem csupán az amerikai continensre 
szoritkoznak. Ő felsége azonban kezdettől fogva el vala ha- 
tározva, hogy e harczba nem avatkozik, s eddig sem talált 
okot, hogy e szoros semlegességből kilépjen. 

A török birodalom néhány határtartományában csend- 
zavarások történtek, s ő felsége konstantinápolyi követét oda 
utasitá, hogy egy, az 1856-ki párisi szerződésben résztvett 
hatalmasságok képviselői által Konstantinápolyban tartandó 
gyülekezetben résztvegyen, hogy az e conferentiában tár- 
gyalandó kérdések a szövetségesek szerződési kötelezettsé- 
geiknek, a szultán méltányos jogainak s keresztyén alatt- 
valói jólétének megfelelő értelemben oldassának meg. 

Ö felsége Chinában levő hadcsapatai egyetemben a 
franczia császáréival, valamint a cbinai császár seregének 
közremüködése mellett arra használtattak, hogy a brit ke- 
reskedelemnek Chinában levő néhány főhelyét az ezen tág 
birodalom nagy részeit pusztitó belháboru káros befolyásai 
ellen védjék. 

Urak az alsóházból! 
felsége paranesolja nekünk, hogy meleg elismeré- 

sét fejezzük ki önöknek ama bőkezüségért, melylyel az ez 
évi szolgálat szükségleteinek fedezését megszavazták; és ő 
felsége köszönetét fejezi ki ezuttal azon gondoskodásukért, 
melynél fogva ő felsége kikötői és hajóhadkészletei folyto- 
nos védelmi állapotba helyezvék. 

Lordok és gentlemanek ! 
Ö felsége parancsából, csodálatát tartozunk kifejezni 

ernyedetlen buzgóságukért és hazafiui szellemökért, valamint 
az önkénytesek által szerzett katonai képzettségért. Ő felsé- 
ge örömmel vevé észre, mily barátságos viszonyok léteznek 
alattvalói s azon számos idegen között, kiket ez évben a 
hármas királyság magához vonzott, s ő felsége hiszi, hogy 
a viszonyos barátság és jóakarat alapja e tisztelet csere 
által meg fog erősödni. 

Ö felsége készségesen szentesité ama szerződést, me- 
lyet az Egyesült-államok elnökével a rabszolga kereskedés 
elnyomatása iránt kötött, és hiszi, hogy az Egyesült álla- 
mok hajóhadának közremüködése saját hajóhadával sokat 
teend arra, hogy a pusztitó bün, mely ellen e szerződés 
irányozva van, elnyomassék. 

Ö felsége őszintén reméli, hogy a lépések, melyek a 
szegényebb osztályok közt terjesztendő nevelés támogatására 
a parlament által megszavazott segélyzések sikeresebbé téte- 
lére történtek, nagy, nemzeti fontosságu tárgyat mozdit- 
nak elö. 

Ő felsége több közérdekü, ez ülésszak alatt önök ál- 
tal fölterjesztett intézkedést készségesen helybenhagyott. – 
A nagy szükség, mely néhány gyári kerületben uralkodik, 
ö felségét mély fájdalommal s meleg részvéttel, de csodá- 
lattal is tölti el ama férfias magatartás és utánzandó erő 
iránt, melylyel e nyomást elviselik. Ő felsége biszi, hogy 
azon törvény, melynek folytán a szegényügyi administratiók 
uj segélyforrásokról rendelkezhetnek, e szükséget enyhi- 
tendik. 

A földbirtok átruházását könnyitő intézkedések emelni 
fogják a fekvő földbirtokok értékét, egyszerüsiteni a jog- 
igényeket, és kevesbiteni a vétel és eladás költségeit. A 
községi adóztatás szabályzását tárgyazó törvény helybeli 
adók egyformább elosztását fogja eredményezni, mig az 
országutak jó karban tartásáról szóló törvény az ország több 
részében emelni fogja a közlekedési eszközöket. Az egysé- 
ges mérték helyreállitását tárgyazó törvény Irlandban sok 
bajt fog megszüntetni, mely ellen, mint forgalomzavaró el- 
len, sok panaszt hallattak, s a szegény-törvénynek javitása 
lehetségessé teendi ő felsége ir alattvalóinak, hogy jobb 
orvosi segélyt szerezhessenek. A kereskedelmi hajózás sza- 
bályzását tárgyazó törvény pedig, mint ö felsége hiszi, üd- 
vös lesz a kereskedelmi hajókázásra nézve. 

Visszatértükkor a grófságokba még fontos kötelessé- 
geik lesznek önöknek, s ő felsége forrón kéri a minden- 
hatót, hogy az ő áldása támogassa, fáradozásait s segitse 
ama czél elérésére, mely ő felsége folytonos gondja, alatt- 
valóinák jólétére s boldogságára. 

OLASZORSZÁG. Garibaldi egy Palermoból 10-kéről 
keltezett sürgöny szerint már Caltanisettaba érkezett. Ezen 
város a sziget közepén fekszik, s a Palermoból Messinának 
vezető ut fele, s nébány órányira van Catania tengerparti 
várostól. Azon hadoszlop, mely Girgentinél a királyi had- 
csapatokkal összeütközött, Corrao és Bentivegna által vezé- 
nyeltetett; a többi hadoszlopokat maga Garibaldi és fia Me- 
notti vezénylette, s ezek Messinának nyomultak. Egy más 
sürgöny szerint, a „France" jelenti, hogy Garibaldi e hó 
6 án értekezletet tartott Mazzinival Mistrettaban, a sziget 
északi részén, s az utóbbi visszautazott Maltába, Mazzinit 

borzás miatt éjjel elfogatások történtek. : 

illetőleg az „Ind. belge4-nek e hó 3-káról Palermoból irják: 
Ha Garibaldi czélja Róma megtámadása, a megoldás kö- vetkező lehet : Garibaldi vagy hajtani fog a király szavára 
a mi legokosabb volna tőle; vagy tul teszi magát a törvé- 
nyeken, és akkor, önkénytelenül bár, átcsap a mazzinista 
párthoz. Az ő vezéri szerepe megszünik e pillanatban, mi- vel azon férfiu, ki e pártot vezényli, ügyesebb, hatalma- 
sabb politikus mint Garibaldi, Mazzini tudnillik soha sem 
tür tervének végrehajtásánál másokat, mint hadnagyokat, 
vagy legfölebb engedelmeskedő bajtársakat. De alkalmasint 
semmi sem lesz mindezekből; a tábornok soha sem fogadja 
el a személye feletti gyámságot; maáefelől ő elébb lépett, 
mintsem visszavonulhatna; ő érzi. miként ha fegyverre szó- 
litotta hiveit, előre kell mennie, ha csak népszerüségét el 
nem akarja veszteni. Ő tehát előnyomuland, de nem azon 
ezélpont felé, melyet oly nagy lármával kihirdettetett, ha- 
nem talán nemsokára jelenteni fogják , hogy az adriai ten- 
ger keleti partján vagy Görögországban szállott ki. A meg- 
oldás ezen módja, taláa sokkal eszélyesebb, mint első lát- 
szatra gondolható. A fenyegetett kormányok mindenesetre 
elővigyázati intézkedéseket tettek. Nemcsak Görög- és Tö- 
rökország vigyáznak partjaikra, hanem Ausztria is minden 
rendelkezése alatt álló hajóját kiinditotta Polaból, hogy az 
adriai terger parljain czirkáljanak; sőt Párisba érkezett tu- 
dósitások szerint különböző hadmozdulatokat tétet Iátriában 
és Friaulban, és a fiumei helyőrség is segédcsapatokkal 
láttatott el. 

A „Vaterlanda párisi levelezője állitása szerint „Róma 
megszabaditásat Garibaldinak Victor Emanuel kormányával 
való egyetértése folytán következőleg van szinre hozva : Ga- 
ribaldi kiszáll a nápolyi tengerpart valamelyik pontján, s 
átalános lelkesedés közt az egyházi államnak nyomul. Mi- 
helyt a határra ér, a franczia hadcsapatok oly hévvel nyo- 
mulnak ellene, hogy Róma egy pillanatra kitrittetik általuk. 
A rómaiak e pillanatot fölhasználják, a határok átlépése s 
Rómában a francziák helyének elfoglalása végett, természe- 
tesen azon nemes czélból, hogy a forradalmat megzaboláz- 
zák. A midőn a francziák visszajönek, az olaszokat már 
ott fogják találni, s miután ezek csak azért jöttek, hogy 
Rómában a francziákat a rendfentartásában segitsék, azon- 
nal testvéri kezet nyujtanak egymásnak, s igy Róma Olasz- 
ország fővárosa leend. 

A hivatalos „Giornale di Roma« pedig a következő 
levelet közli, mely Siciliából küldetett ő Szentségéhez, Gari- 
baldi terveit illetőleg : „Szent atya! — mond a levél — a 
szentszéknek egy hü fia szabadságot vesz magának, elmon- 
dani Szentséged lábai előtt, hogy itt, Siciliában, már elő- 
készittetett az expeditio, Garibaldi vezénylete alatt, a római 
államok ellen. Az olasz hajóbad 5000 olaszt szállitott ki 
ezen vidékre, a siciliai garibaldistákkal leendö egyesülés 
végett. A szabadelvitlek a következő tervben egyeztek meg: 
a szabadcsapatok benyomulnak Szentséged államaiba, min- 
denütt, Róma kapujáig mindenkit forradalomra fognak fel- 
szólitani, azután a római titkos bizottmány benn néplázadást 
fog előidézni. Erre dictatura állittatik fel, népszavazás tar- 
tatik, s az annexio végrehajtatik.4 

A „Pungolo szerint a franczia és olasz kormány közt 
egyezés jött létre , mely szerint az utóbbinak meg van éneedvs a Pápai ertteten is üldözni a rablókat. 

gyanazon lap (aug. 6-kán) irá, hogy Garibaldi ma- 
gát dictatorrá akarja kkaltatni tdvánkógy anbski a 

– A ,Dirittos irja : Mondják a franczia kormány 
rendeletet adott ki a nápolyi vizeken czirkáló hajóknak, 
hogy igyekezzenek Garibaldi személyét kézrekeriteni (?). 

Az aug. T-kén Turinba érkezett lapok Garibaldinak 
egy uj kiáltványát közlik, melyet Sicilia lakosaihoz intézett, 
mielőtt a ficuzzai erdőbe vonult volna vissza. E kiáltvány 
itt következik : 

aPalermo lakosai ! 
oEurópa, az egész világ kimondta már itéletét a ró- 

mai kérdésben, s az olasz főváros hallatlan megszállásáról; 
ez itéletben maga a szent igazság szól. 
.. nTi, az olasz ujjászületés kezdői, e nagyszerü műnek 

főfö szerzői, érzitek a nemzetre sulyosodó szégyent, s le- 
mosására készültök most. 

pA félsziget hozzá méltóan viszhangoztatja szavatokat, 
e ha kell a világ békéje, mindenkinek bele kell nyugodnia 
25 millió ember jogos akaratába. 

„Titeket méltatlansággal töltenek el a Kormány intéz- 
kedései, s most még tetézik e méltatlanságot azon férfiu 
visszahivásával, ki oly méltán nyeré meg sziveiteket. Igen, 
Pallavicino marduis visszabivása uj eszélytelenség. A 
szabadság e veteránjának és vértanujának elvesztésén kivül 
szenednetek kell ráadásul azok tévedéseit, kik lelépésének 
okai. 
nEzen emberek eltünnek , de az olasz nemzetiség esz- 

méi soha el nem veszhetnek. Éz eszmék nevében szenvedé- 
tek oly sokat; ez eszméket ti megörökitő szavakban hia 
tok ki két ezer évnyi remény és csalódás ntán. 

7Mi erősek vagyunk — annálfogva nyugodtaknak és 
önérzőknek kell lennünk. 

El kell távoznom; de remélem, rövid időre. Szivem 
veletek van, távolban ugy, mint hozzátok közel. Pro- 
grammunk ugyanaz, a melyet együtt kiáltánk ki dicső torla- 
szaitokon : Olaszország és Victor Emanuel. E programmal 
fogunk Rómába jutni és Velenczébe. 

9A szerencse még egyszer fog mosolyogni az olasz 
szabadság amaz ifju veteranjaira, kik Minervaként t 
talpig fegyverkezve pattantak elö kebeléből. 
nSzámitok rátok, mint szerencsénk: ek sarkkövére, 

mint müködéseink basisára, melyen büszke veteránjaink a 
rabszolgák felszabaditása munkájában erős támaszt fognak 
találni. 

„Palermo, lul. 31. mind halálig a ti 
daribalditok.- 

Nápolyból 10-kéről kelt sürgöny szerint ott til 

Sicilia uj kormányzója, midőn a nemzetőrsé 
testületileg tisztelkedtek, egy beszédet tart 
1iti, mily fájdalmasan veszi, hogy a király s a imer 
tal elitélt törekvésnek - melyet most még csak törv 
len demonstrationak nevez — élén egy oly isv áll, me 



az olaszok előtt oly kedves. Tudom —
 mondá — hogy rosz- 

akaratu emberek azt hirdetik, hogy a meghasonlás csa
k lát- 

szolagos; ime én, mint a kormány képviselője, mint becsi- 

letes ember, mint loyalis katona ezennel kijelente
m , hogy 

az a király, a parlament és a 
kormány ellensége, ki a ki- 

rályi proclamatio után is törvénytelen m
ódon fegyvert visel 

s az országot a polgárháboru veszélyeinek továbbra is ki- 

teszi. 
Genuában - mint egy ang. 10-diki távirati sürgöny 

jelenti — egy készülőben levö demonstratio eln
yomatott. 

Ratazzi a kamarában kijelenté, hogy a 
45ő dik ezred 

hütlenségéről szárnyaló hir ham
is. 

tancziaország kijelenté, hogy Garibaldi kiszállását, 

történjék az bármelyik ponton, meg fog
ja akadályozni. 

Ujabbak. A ,P. H. irja: Tegnapelőtti lapunk táv
- 

sürgönyei emliték a fogadtatást, melyben a magy
ar orsz. 

azd. egyesületnek a nagyvárad-kolozsvári vasut ügyé
- 

Deni küldöttsége Ö Felségénél részesült. Érdekes rész- 

letekként emlitjük fel a bővebbi tudósitásokból, hogy e 

küldöltség gr. Károlyi György, gr. Zichy Ferencz 

és b. Sennyei urakból állt. Gróf Károlyi, mint e 

küldöttség szónoka először szólt, utána gr. Zichy, ki 

mint szakember bővebben fejtegeté ez ügyet. Ö Felsége 

feleletét sirgönyeink közölték már. A küldöttséggel ezu- 

tán a Fejedelem több ideig kegyteljesen társalgott, s az 

illetőknek alkalmuk volt ekkor örvendetesen meggyő- 

ződniök, hogy Ő Felsége e fontos ügy egész jelentőségé- 

vol tisztában van és ezt gondos studium tárgyává tette. 

A küldöttség tagjai meggyőződtek ekkor arról is, hogy 

ez ügyben még semmi sincs elvesztve, ha csak az or- 

szágban meg van azon kellő kitartás es áldozatkészség, 

mely a vállalat szerencsés befejezéséhez okvetlenül szük- 

ségeltetik. Jó kezdeményezést tettek azzal, hogy az er- 

délyi bizottmány tagjaival aug. 11-én a küldöttségi tagok 

Bécsben értekezletet tartottak, hogy az ügyben a közös 

eljárás megállapitassék. Az erdélyi bizottmány egyik tag- 

ja, Maager ur jelenleg Londonban van s ott működik 

érdekében. Brancovanu hg. kinek az oláh-moldva 

vasutra szabadalmazott engedélye van, s ki jelenleg Lon- 
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donban alkuszik az angol tökepénzesekkel, visszautaztá- 
ban Pesten tölt hosszabb időt, hogy—a mennyire lehet- 

ségesa nagyvárad-kolozsvári vasut-vállalat képviselői- 

vel egyezséget alapithasson meg, mely a kölcsönös érde- 

keknek megfelel. Jó volna, ha addig tisztában lennénk, 

hogy mily segélyzéssel járulhatunk az erdélyi vasuthoz, 

melynek költségei 70 milliomra vannak kiszámitva. A 

,P. L.t bécsi levelezője azon véleményben van, hogy 

ily roppant összeghez a kamatbiztositás nem elég, s az 

átalános segélyzéstől, hogy t. i. mindazon vidékek, 

melyek a vasutból reménylhetőleg hasznot huznak, vagy 

az illető telkek átengedése, vagy más adományozások- 

kal járuljanak a közös ügyhöz, sokkal sikeresebb ered- 

ményt vár. Természetes, hogy mindezek szabályzása az 

országgyűlés tiszte lesz. 
– Belgrád, aug. 6. Az „Agr. Ztg.4 irja: Tehát 

vége szakadt, legalább diplomatiai téren a török-szerb 

drámának. A konferentia bevégezte munkálkodását, s 

mint előre látni lehete, a Portára nézve, a főpontokban 

igen kedvezőleg. Belgrádvárnak leromboltatása, s a 

többi várakból kitakarodás szönyegre se került, s a 

hatalmak képviselői egytől egyig, - még Orosz-és Fran- 

cziaországét sem véve ki, mind abban állapodtak meg: 

hogy a párisi szerződésben megállapitott helyörségi jo- 

gát Törökországnak Szerbiában szükség a maga épsé- 

gében fenntartani. A Porta egyébiránt, – mint már 

Achmed Vefik effendi is megigérte Garasaninnak talál- 

kozása alkalmával — engedményeket tett a szerb népnek, 

az Obrenovics család öröködési jogára s arra nézve, hogy 

joga legyen az usztanban a nép haladásának igényeihez 

képest változtatásokat tenni , valamint a Szerbiába tele- 

pedett törökök hatósági illetőségére nézve is. 
— Turin aug. 9. (Garibaldiról) A garibaldis- 

táknak a királyi csapatokkal történt első összeütközésé- 

ről Palermoból következőleg irnak: „Girgentiből jelen- 

tik, hogy egy század gyalogság a Bentivegna báró pa- 

rancsnoksága alatt St. Stefanonál álló 1200 önkénytes- 

sel összecsapott, s a század, rövid csata után St. Stefa- 

not elfoglalta, 60 fegyvert zsákmányolt, a szabadcsapa- 

tosok pedig szétoszlottak. A ,Monarchia szerint ez össze- 
ütközés véletlenségből történt; a garibaldisták néhány 
löves után szétoszlottak, két halottat és több fegyvert 
hagyván a csatatéren. 
Dresda, aug. 12-én. A mai „Dresdner Journ.* 
jelenti: Az Elba vámszabályozására vonatkozó tanács- 
kozások, melyekben Ausztria, Poroszország, Szász- 
ország és Hamburg résztvettek, teljes egyezményre ve- 
zettek; csak a jegyzőkönyv aláirására van még szükség. 

— Páris, aug. 11. A „Pays" jelenti, hogy Na- 
poleon pénteken nem fog hivatalos beszédet tartani. 

– Turin, aug. 11. A ,Discussionet jelenti, 

hogy a kormánytól egy jegyzék küldetett szét, mely azon 
elhatározást mondja ki, hogy a törvénynek tekintély sze- 
reztetik, egyuttal azonban a romai megszállás tovább- 
tartásának veszélyeit is constatirozza. 

—– Milano, aug. 12. A mai ,Perseveranzanak 
irják Turinból 11-ről: Állitják, hogy a Palermoból je- 
lentett tüntetések nem fordultak elő. Sok önkénytes 
utlevelét kéri, hogy hazájukba távozhassanak. 

– Palermo, aug. 11. Garibaldi Cabardo s Pie- 
tra-Perzia felé fordult. Ugylátszik, hogy Messinának tart. 
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Gabonaár Kolozsvártt Augustus 14-én 1862. 

(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 80 kr. Elegybúza 3 frt - kr. Rozs 
2 frt 40 kr. Árpa 1 fet 40 kr. Zab 1 frt 10 kr. Török- 
búza 3 frt 10 kr. Pityóka 1 frt - kr. Marhahús a 15 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
August. 14-kén: Nemzeti kölcsön 82.30. 50/, Metalligues 

70.20. Bank-részvény 784.-. Hitel-részvény 208.10. Váltó 

Londonra 128.40. Ezüst 126.50. Arany 6.12. ; 

Augustus 12-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 

országi 72.25. Erdélyi 69.—. 

T. és fololös szorkesztő DOZSA DANIHL. 

HIRDETÉSEK. 

HIVATALUIS. 
árveréesi hirdedmmémy. 

Sz. 2zS51. 1862. 

HMHaszomberi 
Sz. kir. Kolozsvár 

következő évekre leendő haszonbérbe 
adása a 

28. 16673. 1862. számurendelete alatt hélyben hagyatván, 

az árverés a tanácsháznál 

ugy a délelőtti mint a 

B) Az illető közigazgatási 

tanuskodó hiteles bizonyitványokkal, 
valamint 

C) a felsőbb helyen megállitott 5106 frt. 
azaz ötezer egyszáz hat ft. o. é. fölkiáltási sa 

öszszegnek 100/,-ével ellátva legyenek bánatpénz let
étele végett. 

A felső háen jóváhagyott szerződési fe
ltételek naponta áttekinthetők a tanácsház

nál 

a városgazda hivatalszobában a hivatalos órákban, de azok az 

fölolvastatnak. 
Sz. kir. Kolozsvár város tanácsa 1862. au

gusztus 

város közönségének a külvárosban, 

nyolez kerekü és libuczgáti 4 kerekü liszt
elő vizi malmai lak- nü ttoss: 

gokkal együtt, folyó 1862. szeptember 29-ét
öl. 1868-ik szeptember 29-kéig hat egymásután 

Felséges kir. fökormányszéknek idei julius 

ezen haszonbérbe adásra nezve 

városgazdai hivatal szobába folyó 1862 

délutáni hivatalos órákban fog megtartatni
. 

A nyolez kerekü belső malomnak köpadja 
jelenleg munka alatt lévén bérvágyók oly 

figyelmeztetéssel hivatnak fel, irt időben és helyen megjelenni, hogy:
 e 

4A) A haszonbéri tárgyak minőségéről és a s
zerződés feltételeiröl az árverés előtt kellő es

- m 

meretséget szerezzenek, mert árverés alatt u
gyszintén utána az ellenvetésnek hely nem

 adatik, a 

hatóságoktól erkölcsi magokviseletéről nem
 különben a vál- 

lalatot, haszonbért és szerződésből kifolyó
 kötelezetségeket Diztositható vagyoni álla

potjukról e 

12-iki üléséből. 
Gothárd József föjegyző. 

(659) 
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! ő 

ugynevezett Hidkapu előtti tulajdonosnál. 
és vasmüvesi alkalmatossá-- 

HMiadó szállaás. 
A szénutczában 350 szám alatt, vagyon egy kiadó szállás, felső emeletben 

5 szobával, kamarával, istálóval, pinczével, Lehet iránta tudakozódni helytt a 

(s-3) 

augusztus hó 29-kén, 
63) 

M elébb 
a 

el 

jabb termékeit szivesen 
árverés kezdete előtt is 

M nálható könyvek azután 
e 

Sz. 770. 1862 

a) Egy lakó ház, 
bD) Más telek becsült ára-- 

c) 9 darab külső földek 249, 256, 1120, 114
8, 1151, 1235, 1824 

és 1836 Topr. számok alatt becsül
ve- 

folyó év augusztus 30-án vagy szep
tember 

ban nyilvános árverés utján fognak e
ladatni, 

Egyszersmind felszólittatnak mind azok, kiknek ezen 

thecalis igényük lenne, 

és az abból eredhető 

Hirdetmémny. 
Nemes belső Szolnokmegye alparéthi járá

si kiküldött biróság részéről ezennel közhi
rré 

tétetik, miszerint Mezei Pálné mint végreha
jtó részére 273 frt 60 kr. o. é. követelés és járu- 

lékai erejéig N.-Loznai Kovács Elek Öszval
y helységében lefoglalt és becsült fekvősége

i u. m. 

csür és 1240 [] ölös telek becsült ára - 

18ő-én mindenkor d. e. 10 órakor Helyit Oszvoly- 

és pedig az utóbbi napon a becsáron alól is, 

melyre a venni szándékozók kész pénz 
fizetés mellett ezennel meghivatnak. 

elbecsült javakhoz valami hypo- 

az árverezési határnap bekövetkezte előtt 

küldött járásbirósághoz bejelenteni, mivel elllenesetben az elbecsült javak 

károkat az illetők magoknak tulajdonitsák. 

Az alparéthi járási biróságtól, D ézs, angusztus 7-én 1862. 

(3-3) (663) 

bármikor viszszaküldethetvén. 

ISMOLAE NÖNYVEN UGYIEEEN 

Mkem eddig, ugy a közelgő 
is bátor vagyok az erdélyi t. cz. tanár urakat és a népiskolák tanitóit tisztelet- 

tel felkérni, sziveskedjenek a szükségelt könyvek menynyiségéről 
engem minél 

értesíteni, hogy azokat a kellő időre késedelem nélkül megküldhessem. 

A bolti árak minden körülmények között szigoruan megtartatnak; és a meg- 

rendelések a lehető számu ingyen példányok kiséretében, pontosan 
eés gyorsan eszközöltetnek. 

Végül még szükségesnek tartom 

iskolai évben szükséges könyvekre nézve 

megemliteni, hogy iskolai irodalmunk legu 

e
 

elküldöm megtekintés és választás végett, a nem hasz- 

0
 

STEIN JÁNOS 
erdélyi muzeum-egyleti könyvárus és kiadó. 

ake g ezec acz ao 

(613) 
ó frt. o. é. vWVIRÁGGY 

0 n n n 

40 ménlovak, kanczák, 

1 hypo- Ára: ménlovak és bikák 
ezen jogukat alolirt ki- 

elárvereztetnek 

Királyi porosz és a kirá- 
lyi szász n iniszterium 

MEM HATALOS. 
1fj. gr. Haller György "urnak a m.-vásárhelyi

 ország- 

utban eső ungrai vemdegfogadója 
f. évi Sz. Mi- 

(G5 

engedélyével. 

Az utánzástól minta-és bé- 
lyeg tilalom által törvé- 

nyesen megóva. a-3) 

hály napjától kezdve G éevekre Mizdó. 

Tized valósítasi vigymenm. G-s) 
Tizedvalósitási" ügynökségünk helyett

esitését 

tek. Pataki Dániel ur Dézsen, — 

Dobokamegyében tekintetes Nagy 
Sándor ur Szamosujvártt, - 

ek ügyvéd ur Tordán, — 

Alsófejérmegyében tek. Szabó Fere
ncz ul Nagy-Enyeden - 

fes tárgyban ha még lennének utánlagos utasitások a föld
birtokos 

urak részéről, egyenesen fenn nevezett urakhoz intézt
ethetnek. 

: Nuridsán Testvérek. 

Belső-Szolnokmegyében ifj. 

ében tek. Érssek E Tordamegy 

sziveskedvén elvállalni, ezen 

ben s tüzesen tartására: 

séget tönkre teszi. 
Kaph 

nyán: Popp S.; Szász-IRégenben 

HMORNEURURGI 

VIANRRHHAPON 
lovak, szarvasmarhák és juhok számára 

jónak találva több évi kisérletek által s egysze
rsmind a porosz király ő Felsége lóistálóiban,

 ő 

fFelségének vezérőrnagya s fölovászmestere ö na
gyméltósága meghagyása folytán Willisen 

ur sokszoros próbáimál, dr. Knauert I. osztályu gyógyszerész és az öszszes királyi istállók 

fölóorvosa elismerése szerint, –mindig : k 

LONÁL: torok-mirigy , bélgörcs, étvágyhiány eseteinél, s 
különösen a lónak teljes épség- 

ss/, 18602 (6-8) 

ANTA (BLÜTHENHARZ) 

a náziállatok terméketlemsége ellen,. 
mint: 

bikák, tehenek, disznók, juhok és kecskék. 

A vele eszközlött kisérletek folytán mindig biztosan hat, s azért 
legjobban ajánlható. 

A raktárnok uraknál e szer jóságáról számos bizonyitványok 
állnak megtekintésre. 

részére 60 kr, kanczák, tehenek, disznó
k, juhok 

és kecskék részére 50 kr. osztrák értékben. 

Továbbá: 
A párisi, müncheni és bécsi 

állat-kimélési egylet által 

éremmel kitüntetve. 

Az utánzástól minta- és bé- 
lyegtilalom által törvé- 

nyesen megóva. 

SZARVASMARHÁNÁL: a vértejelésnél s a tehenek felpuffadásánál (szeles has)
, kevés, vagy 

rosz tejelésnél, melynek minősége a 1t bojok 

bornyuzás alatt ennek teheneknéli alkalmazása ige
n előnyös, valamint a gyönge borjuk is lát- 

hatólag fejlödnek ennek beadása miatt. 

JUHNÁL: máj-métely elháritására, 

ennek használata után meglepőleg javul, - t
üdőbajoknál; 

az altest rothadásánál s más bajainál, hol a tehetlen-- 

ató valódi minőségben: 

Kolozsvártt : Wolit J. gyógysz.i Szebenben: Zöhrer F3 Déézson: Krémer Samu; Nagybá
- 

eDitrich és Wagner; Tordán : Welits Gabor uraknál, 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betivel. (Bel-farkasutcza T4
 sz.) 


